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内容概要

本书作者根据现代语言学和翻译学的基本原理总结分析了古今中外翻译工作者的经验并结合长期的翻
译实践，对工商企业英语翻译的有关理论与实务问题进行探讨，提出了企业翻译的原则与标准，探讨
了工商企业翻译的基本方法和特殊方法，工商企业翻译实务，第一部系统研究工商企业翻译的专著，
探讨工商业企业翻译的原则、基本方法与特殊方法，从工商企业翻译四个基本特征的角度论述如何处
理具体问题，初步建立了工商企业翻译的理论体系。
例证丰富，论述严谨，见解独到，可作为教材及自学参考收，适于翻译工作者、外语工作者和大专院
校师生阅读。
本书的内容包括序、导言、企业翻译工作者的修养、企业翻译的原则、企业翻译的方法、企业翻译的
公关性、企业翻译的科技性、企业翻译的瞬间性、企业翻译的社会性、主要参考文献。
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作者简介

许建忠，1962年生。
1985年毕业于西安外语学院英语系。
现任西北轻工业学院副教授。
在国内外刊物发表论文与评论50余篇。
著作有《中医英语教程》（合著）、《汉英中药大词典》（合著）；译作有《安徒生童话集》（合译
）。
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编辑推荐

　　理论与实践互动，是翻译事业健康发展的必要条件。
在这方面有两个良好趋势值得注意。
一是随着新一代翻译工作者和翻译教师、翻译研究家和迅速成长和翻译学科的壮大，以及众多翻译学
术刊物的出现，学术论文的发表，学术专著的出版，特别是由于译学研究成果的可信和有用，“翻译
无理论”和“翻译理论无用”的声音，除了极个别场合外已经不大扣得到了。
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